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BegOMOCmb pO6OHUX yepmexet ocHOBHOZ20 KOMNAekmMa

Homep
nucma

HasbaHue nucma [NpuMeyaHue

1 Obwue gaHHbe

TpebobaHus BeszonacHocmu mpyga u noxapHol besonacHocmu.

CxeMa 3feKmpuyeckux coeguHeHuU. CmpykmypHas cxema.

MNnaH ycmpolcmbBa kabeneHecywel cucmeMmbi.

(> H|N

MnaH pa3MeweHus obopygobaHua u npoknagku kabesbHbXx mpacc.

BegOMOCmb CCblJIOUHDIX U npunazsaeMbX gOK)/MeHmOB

Obo3HaueHue HaumeHoBaHue
CcbnoyHbe goKyMeHmbl
nya (7 usq.) MNpaBuna ycmpoltcmbBa snekmpoycmaHoBok

roct 21.1101-2013

OcHoBHoe mpebobaHua k npoekmHol u pabouel
goKyMeHmauuu

roct P 21.1703—-2000

MNpabuna BunonHeHua pabouel gokyMeHmauuu npobogHbix
cpegcmB cbasu

CM 133.13330.2012

Cemu npobogHozo paguobewaHus u onobeweHua B 3gaHusx u
coopyxeHusax. _Hopmol npoekmupobanus

CoesnacobaHo:

roCT 12.2.007-75

N3genua snekmpomexHudeckue. Obwue mpebobaHus
BesonacHocmu

ChN 3.13130.2009

Cucmembn npomubonoxapHol 3awumb. Cucmema onobeweHus u
ynpabaeHus sbakyauued nogel npu noxape. TpebobaHus

noxapHoU BHesonacHocmu

BCH 60—-89

Ycmpoticmba cbasu, cuzHanusauuu u gucnemuyepusayuu
UHXeHepHo20 obopygobaHug xuabx U obuiecmbeHHbix 3gaHUdl.

Hopmb npoexkmupobanusg

Cr 134.13330.2012

Cucmemb anekmpocbasu 3gaHul u coopyxeHud.

roCT 31565—2012

KabenbHoe usgenus. TpebobBaHua noxapHol 6e3onacHocmu

rOCT 464—79

3a3eMneHua gna cmauyuoHapHbix ycmaHobBok npobogHol cbBasy,
paguopenelHbx cmaHuud, PAgUOMPAHCAAUUOHHbBIX Y3108

npobogHoeo BewaHus U GHMeHH cucmeM KonnekmubHozo
npuema menebugeHus

[lpusdzgeMbe goKyMeHMb

MB—04—-21—-M65—Cl0.CO

Cneuugukauua obopygobarHua u mamepuanob.

MB—-04—21— IMB5— ClO. KX

KabenbHod >xypHa.

TexHuueckue peweHus, npuxamoe & pabouem npoekme, coombemembyom
mpebobaHuaM 3KON02UYECKUX, CAHUMAPHO— 2UBUEHUYECKUX, NPOMUBONOKAPHBIX U gpyaux

Obwue ykasaHus

Mpoekm cucmeMbl 2poMkozo onobBeweHus gas obbekma: MAQ " [lemckuti Mup’ pacnonoxeHHo20 no agpecy. HozuHck,
yi Wmbuug, g 1, TU "Cows’, BunonHen Ha ocHoBaHuu:
— McxogHbIX gaHHbIX 3AKA34UKG;
— TexHu4eckoz0 3agaHUS HA OKA3dHue yciye no npoekmupoBaHulo UT—cucmeM u HO OKA3aHUE KOMNAeKca ychy2 no
3anycky UT—cucmem B mazasuax MAO «Jemckutl Mupy u TOO «Jlemckuti Mup—Kasaxemary (CKC, Cr0, CKyf, COT);
— TexHuueckol gokyMeHmauuu npou3sBogumernet obopygoBaHus
— HopmamuBHbx gokymeHmoB;
— ApxumekmypHo—cmpoumebHbX Yepmexel

Peueboe onobeweHue BonoaHeHo Ha Ba3e MpAHCASUUOHHO20 Mukwep—ycuaumena u no3boasem mawke BononHsmb
MpaHcasuulo coobweHul U My3blKu.
OcHoBHbe @yHKuuU cucmemb
TpaHcaAyUs UHQOPMAUUOHHBX U mpeBoxHbix coobuleHul;
TpaHcasauus @oHobol Mysbiku;
ConpsxeHue ¢ OMC, ATC
OpeaHu3auus HeckoNbKux 30H onoBeuweHus.

ObopygoBaHue ycmanabnubaemca B menekommyHukauuoHHoM wka@y CKG onucanHom B pasgene CKC. BknioueHue
peueBozo onoBeweHus o noxape npousBogumcs abmomamuuecku no cugHANAM oM CuUCMEMH NOXAPHOU Cu2HANU3auuu.

Cucmema CIO cocmoum U3 MpPAHCASUUOHHO20 ycunumens;, 3 whed@ob c epoMkozoBopumenamu, pacnpegeneHHbiMU
no obbekmy.

HacmerHbie 2poMkozoBopumenu gomkHb pacnonazambca makum obpasoM, umobbl ux BepxHss uacmb bBoina Ha
paccmosHuu He MeHee 2,3M om ypoBHa nofg, HO paccmosHue om nomoJka go BepxHel uyacmu onoBewamena gomkHo
bomb He meHee 150Mm.

Mpu nogknioueHuu zpomkozoBopumeneli cobniogamb oguHakoByio nonspHocmb nogkaioueHus (He @asupoBaHHoe
nogkaioyeHue npuBegem K nomepe CABWUMOCMU HU3KUX Yacmom).

'poMkozoBopumenu He gomxHb 3azopaxubambcs obopygobaHueMm.

0bwas anekmpuueckas MowHocmb 30 epomkozobopumened 90 Bm.

Cemb zpoMkozobopumeseti CIO BononHsemes ozHecmotikuM kabenem KMCIHe(A)—FRLS 1X2X0.75mM2.

Kabenu epomkozobopumenetd CI'O Becmu omgenbHo om cunoBbx u cnabomouHbx kabenell no cBouM eoppownaHzam.
Mo nomkam kabenu PO Becmu B omgenoHolU cekuuu.

JnekmpocHabxeHue obopygobaHus CIO npousbogumca om cemu ~220 B no nepbol kamezopuu HagexHocmu ¢
omgenbHo2o abmomMamuueckozo Boknouamens. OmbemembenHocmb 3a ucnpabHocmb u pabomocnocobHocmb mouku
nogkaloueHua nompebumerned cucmeMb CIO k anekmpocHabxeHulo Hecem 3aka3uuk

Bce Memannuueckue uyacmu afekmpoobopygoBanus, B HOpMANbHOM COCMOAHUU HE HAXOQAWUECA NOg HANPSKEHUEM,
a mMaKke Memafauyeckue KOHCmpykuuu gis ycmaHobku anekmpoobopygobaHua noghiexam 3awumHoMy 3a3emaeHuio b
coombemembuu ¢ MY3.

Mpu MoHmaxe pykoBogecmBobambes 3abogckuMu uHcmpykuuamu Ha obopygoBaHue.

MB—04—-21—-1IM65—ClO

AO " Iemckut Mup’ pacnofiokeHHol no agpecy. HozuHck, yn

B N° nogr|\[Togn. u gamalBsam uHB. N

HopM, gedemBylowux Ha meppumopuu Pocculickot ®egepauuy, u obecneyubaiom
besonacHyio gns KU3HU U 3gopobba nogel skcniyamauuio obbekma npu cobiwgeruu
npegycMompeHHolx paboyuMu yepmexamu Meponpuamul u npabun mexHuku
bezonacKocmu.

[nabHBU UHXeHep npoekma
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CoenacobaHo:

TpebobaHug beszonacHocmu mpyga u noxapHol beszonacHocmu.

1. Pabomb gonyckaemca npoBogumb monbko kBanupuuupoBaHHbM nepcoHanom He Monoxe 18 nem, npowegwuMm obyueHue u
UHCMPYKMAX no mexHuke 6e3onacHoCmMu U OXpaHe mpyga, noxapHoU 6esonacHocmu, NpoOMbiuiAeHHOU CaHUMApUU U
nofyuuBwue gonyck k camocmosimenbHol pabome.

2. Tllepeg HauanoMm pafom Ha obbekme npukasoM no npegnpusmuio HeobxoguMo HasHauumb omBemcmBeHHbx 3a BesonacHoe
npousBogcmBo pabom B Mecmax npobegeHus pabom, 3a cobmogeHue mpeboBaHuli noxapHol 6esonacHocmu U
aJekmpobesonacHocmu  pabomHukamu

3. Jlo Hauana pabom Heobxogumo o@opMumb Hapsig—gonyck Ha npousBogcmBo pabom noBuwenHotl onacHocmu (ozHeBux, Ha
Beicome u np.) npu Hasuuuu makux pabom.

4. MoHmaxHbe U nyckoHanagouHne pabomb caegyem HayuHamb u npoBogumb B coomBemcmbuu ¢ mpebobanuamu CHull
12-03-2001, CHull 12-04-2002, npukas om 28 mapma 2014 zoga N 1951 06 ymbepxgeHuu MMpaBun no oxpaHe mpyga
npu pabome Ha Bocome (c usmedeHusmu Ha 20 gekabpa 2018 =20ga) mobko nocie BnnofHeHus Meponpusmuti no
mexHuke 6esonacHocmu coznacHo CHull 12-03-2001 u MpaBun npomubonoxapHozo pexuma B Poccutickot ®egepauuu.

O. B nepuog MoHm@xHbX U nyckoHanagouHbx pabom Heobxogumo:

- PykoBogcmBoBambcs  makke  pasgenaMu  no mexHuke  BesonacHocmu  mexHudyeckoll  gOKyMeHmauuu
npegnpusmul- uszomoBumened, BegoMcmBeHHBIMU UHCMPpYKUUSMU U YKG3GHUAMU NO mexHuke 6e3onacHocmu npu MOHMaxXe U
Hanagke npubopoB koHmpons u cpegemB aBmomamusauuy;

- Obecneuumb anekmpoMoHmepoB HeobxoguMbMu 3awumHbMu cpegecmBamu (cneuogexgol, o6yBblo, npucnocobaeHusMu,
cpegcmBamu  uHgUBUQyasbHOU 3awumb U m.n.);

- [lpousBogumb pabomy ¢ mexHuueckumu cpegcmBaMu cucmemb ¢ cobmogeHuem mpeboBanud MY3;

- MWenosbzobamo npu pabome Ha Bocome monbko uHBeHmapHoe neca, npucmaBHoe feCMHUUN U CMPEMSHKU.
MpuMeHeHue nogpyuHbix cpegcm® kamezopuuecku 3anpewaemcs. [lpu nonb3oBaHuu npucmabHbiMu secmHuuamu 06s3amenbHO
npucymcmBue Bmopozo uenoBeka. HuxHue KOHUM JfecmHuun gomkHH umemb ynopb 6 Buge Memannuueckux wunob unu
pe3uHoBhix HakoHeuHukoB. Mepeg gonyckom K pabome HenocpegemBennnll pykoBogumesb pabom (macmep, Bpueagup)
3HakoMum pabouux (MoHmepoB) ¢ MeponpusmusMu no 6esonacHoMy npousBogemBy pabom u B meueHue paboueli CMeHH
ocywecmbBagem koHmpoab 3a cobiiogeHueM paboyumu Meponpusmul no obecneueHulo BesonacHozo npousbogcmBa pabom;

-  Cobaogamb mpeboBarua T[OCT 12.2.013.0-91 npu pabome ¢ pyuHbiMU 3nekmpouHcmpyMeHmamu.  YempodcmBo u
akenayamauus  anekmpoycmaHoBok gomkHe ocywecmbBaambea 6 coomBememBuu ¢ mpeboBanuamu Y3 u [TB. TokoBegyuwiue
yacmu 3nekmpoycmaroBok gomkHb Buimb u30AUpPOBaHb.

6. llepeg nogkJioueHUeM anekmpouHcmpyMmeHma Heobxogumo ybegumbcs 6 coomBemcmBuu numalowezo  HanpaxeHus
ajekmpocemu pabouemy HANPXEHUI0 3NeKMPOUHCMPYMEHMA U Uesocmu numaioue2o kabess.

7. PabomHuky npu BbnosHeHuu pabom ¢ anekmpouHCMpyMeHmoM 3anpewaemcs:

-~ Pasbupamb u pemoHmupoBamb 3nekmpouHcmpymedm B mecme npoBegenua pabom;

- T[lonb3oBambcs noBpexgenHbiMu po3emkaMu, pybuibHUKaMU, gpyeuMu 3fekmpoycmaHoBouHbiMu u3genuamuy;

- kenayamupoBamb npoBoga u kabesu ¢ noBpexgeHHol usonsuuet;

= Wcnombzobamb  anekmpouHcmpymeHm,  annapamn u  obopygoBaHue  He  coombemcmByowee  uHcmMPpyKuusM
npegnpusmul-uszomoBumened usu umelowee HeucnpaBHocmy;

- [logkniouamb 3nekmpouHcmpyMeHm K anekmpocemu B HeycmanoBaeHHbx Mecmax

- [lpu pabome co cmpoumenbHO—MOHMAXHBM NuUcMonemoM cregyem cobaogamb mpeboBarus PTM 36.6-88.

8. Mecmo npobegerus pabom gonxHo bHomb obopygobaHo nepBuunbiMu cpegecmBaMu  noxapomyweHus coenacHo [lpaBun
npomuBonoxapHozo pexuma B Poccutickoli degepauuu.

9. B uenx obecneueHus noxapo—B3pubobesonacHocmu npu  pabomax ATPELLAETCH:

-  Kypumb B mecmax npoBegeHus pabom;

- [lpobogumb cbapouHoe u gp. ozHeBoe pabomb U noablobambca  omkpumbM - O2HeM  Be3  OQOpPMAEHUS
coombemcmBylouse2o Hapaga—gonycka u ocHaweHus mecma npoBegeHus pabom nepBuunbiMu cpegembamu noxapomyuseHus;

- [lpousBogumb pabomb B mMecmax BosmoxHo2o BosHukHOBeHus naameHu.
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AutoCAD SHX Text
Требования безопасности труда и пожарной безопасности. 1. Работы допускается проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и Работы допускается проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  допускается проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и допускается проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и проводить только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и только квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и квалифицированным персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и персоналом не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  не моложе 18 лет, прошедшим обучение и не моложе 18 лет, прошедшим обучение и  моложе 18 лет, прошедшим обучение и моложе 18 лет, прошедшим обучение и  18 лет, прошедшим обучение и 18 лет, прошедшим обучение и  лет, прошедшим обучение и лет, прошедшим обучение и  прошедшим обучение и прошедшим обучение и  обучение и обучение и  и и инструктаж по технике безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  по технике безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и по технике безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  технике безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и технике безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и безопасности и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и охране труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и труда, пожарной безопасности, промышленной санитарии и  пожарной безопасности, промышленной санитарии и пожарной безопасности, промышленной санитарии и  безопасности, промышленной санитарии и безопасности, промышленной санитарии и  промышленной санитарии и промышленной санитарии и  санитарии и санитарии и  и и получившие допуск к самостоятельной работе. 2. Перед началом работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное Перед началом работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  началом работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное началом работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное работ на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное на объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное объекте приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное приказом по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное по предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное предприятию необходимо назначить ответственных за безопасное  необходимо назначить ответственных за безопасное необходимо назначить ответственных за безопасное  назначить ответственных за безопасное назначить ответственных за безопасное  ответственных за безопасное ответственных за безопасное  за безопасное за безопасное  безопасное безопасное производство работ в местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  работ в местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и работ в местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  в местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и в местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и местах проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и проведения работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и работ, за соблюдение требований пожарной безопасности и  за соблюдение требований пожарной безопасности и за соблюдение требований пожарной безопасности и  соблюдение требований пожарной безопасности и соблюдение требований пожарной безопасности и  требований пожарной безопасности и требований пожарной безопасности и  пожарной безопасности и пожарной безопасности и  безопасности и безопасности и  и и электробезопасности работниками.  3. До начала работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на До начала работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  начала работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на начала работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на работ необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на необходимо оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (огневых, на  на производство работ повышенной опасности (огневых, на на производство работ повышенной опасности (огневых, на  производство работ повышенной опасности (огневых, на производство работ повышенной опасности (огневых, на  работ повышенной опасности (огневых, на работ повышенной опасности (огневых, на  повышенной опасности (огневых, на повышенной опасности (огневых, на  опасности (огневых, на опасности (огневых, на  (огневых, на (огневых, на  на на высоте и пр.) при наличии таких работ. 4. Монтажные и пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП Монтажные и пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  и пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП и пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП пусконаладочные работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП работы следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП следует начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП начинать и проводить в соответствии с требованиями СНиП  и проводить в соответствии с требованиями СНиП и проводить в соответствии с требованиями СНиП  проводить в соответствии с требованиями СНиП проводить в соответствии с требованиями СНиП  в соответствии с требованиями СНиП в соответствии с требованиями СНиП  соответствии с требованиями СНиП соответствии с требованиями СНиП  с требованиями СНиП с требованиями СНиП  требованиями СНиП требованиями СНиП  СНиП СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002, приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  СНиП 12-04-2002, приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда СНиП 12-04-2002, приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  12-04-2002, приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда 12-04-2002, приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда приказ от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда от 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда 28 марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда марта 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда 2014 года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  года N 155н Об утверждении Правил по охране труда года N 155н Об утверждении Правил по охране труда  N 155н Об утверждении Правил по охране труда N 155н Об утверждении Правил по охране труда  155н Об утверждении Правил по охране труда 155н Об утверждении Правил по охране труда  Об утверждении Правил по охране труда Об утверждении Правил по охране труда  утверждении Правил по охране труда утверждении Правил по охране труда  Правил по охране труда Правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при работе на высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  работе на высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по работе на высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  на высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по на высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по высоте (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по (с изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по изменениями на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по на 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по 20 декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по декабря 2018 года) только после выполнения мероприятий по  2018 года) только после выполнения мероприятий по 2018 года) только после выполнения мероприятий по  года) только после выполнения мероприятий по года) только после выполнения мероприятий по  только после выполнения мероприятий по только после выполнения мероприятий по  после выполнения мероприятий по после выполнения мероприятий по  выполнения мероприятий по выполнения мероприятий по  мероприятий по мероприятий по  по по технике безопасности согласно СНиП 12-03-2001 и Правил противопожарного режима в Российской Федерации. 5. В период монтажных и пусконаладочных работ необходимо:  В период монтажных и пусконаладочных работ необходимо:  - Руководствоваться также разделами по технике безопасности технической документации Руководствоваться также разделами по технике безопасности технической документации  также разделами по технике безопасности технической документации также разделами по технике безопасности технической документации  разделами по технике безопасности технической документации разделами по технике безопасности технической документации  по технике безопасности технической документации по технике безопасности технической документации  технике безопасности технической документации технике безопасности технической документации  безопасности технической документации безопасности технической документации  технической документации технической документации  документации документации предприятий-изготовителей, ведомственными инструкциями и указаниями по технике безопасности при монтаже и  ведомственными инструкциями и указаниями по технике безопасности при монтаже и ведомственными инструкциями и указаниями по технике безопасности при монтаже и  инструкциями и указаниями по технике безопасности при монтаже и инструкциями и указаниями по технике безопасности при монтаже и  и указаниями по технике безопасности при монтаже и и указаниями по технике безопасности при монтаже и  указаниями по технике безопасности при монтаже и указаниями по технике безопасности при монтаже и  по технике безопасности при монтаже и по технике безопасности при монтаже и  технике безопасности при монтаже и технике безопасности при монтаже и  безопасности при монтаже и безопасности при монтаже и  при монтаже и при монтаже и  монтаже и монтаже и  и и наладке приборов контроля и средств автоматизации;  - Обеспечить электромонтеров необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями, Обеспечить электромонтеров необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  электромонтеров необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями, электромонтеров необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями, необходимыми защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями, защитными средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями, средствами (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  (спецодеждой, обувью, приспособлениями, (спецодеждой, обувью, приспособлениями,  обувью, приспособлениями, обувью, приспособлениями,  приспособлениями, приспособлениями, средствами индивидуальной защиты и т.п.);  - Производить работу с техническими средствами системы с соблюдением требований ПУЭ;  Производить работу с техническими средствами системы с соблюдением требований ПУЭ;  - Использовать при работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. Использовать при работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  при работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. при работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. работе на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. на высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. высоте только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. только инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки. инвентарные леса, приставные лестницы и стремянки.  леса, приставные лестницы и стремянки. леса, приставные лестницы и стремянки.  приставные лестницы и стремянки. приставные лестницы и стремянки.  лестницы и стремянки. лестницы и стремянки.  и стремянки. и стремянки.  стремянки. стремянки. Применение подручных средств категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно  подручных средств категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно подручных средств категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно  средств категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно средств категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно  категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно категорически запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно  запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно запрещается. При пользовании приставными лестницами обязательно  При пользовании приставными лестницами обязательно При пользовании приставными лестницами обязательно  пользовании приставными лестницами обязательно пользовании приставными лестницами обязательно  приставными лестницами обязательно приставными лестницами обязательно  лестницами обязательно лестницами обязательно  обязательно обязательно присутствие второго человека. Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  второго человека. Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или второго человека. Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  человека. Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или человека. Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или Нижние концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или концы лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или лестницы должны иметь упоры в виде металлических шипов или  должны иметь упоры в виде металлических шипов или должны иметь упоры в виде металлических шипов или  иметь упоры в виде металлических шипов или иметь упоры в виде металлических шипов или  упоры в виде металлических шипов или упоры в виде металлических шипов или  в виде металлических шипов или в виде металлических шипов или  виде металлических шипов или виде металлических шипов или  металлических шипов или металлических шипов или  шипов или шипов или  или или резиновых наконечников. Перед допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  наконечников. Перед допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) наконечников. Перед допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  Перед допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) Перед допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) допуском к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) к работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) работе непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир) непосредственный руководитель работ (мастер, бригадир)  руководитель работ (мастер, бригадир) руководитель работ (мастер, бригадир)  работ (мастер, бригадир) работ (мастер, бригадир)  (мастер, бригадир) (мастер, бригадир)  бригадир) бригадир) знакомит рабочих (монтеров) с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  рабочих (монтеров) с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены рабочих (монтеров) с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  (монтеров) с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены (монтеров) с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены с мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены мероприятиями по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  по безопасному производству работ и в течение рабочей смены по безопасному производству работ и в течение рабочей смены  безопасному производству работ и в течение рабочей смены безопасному производству работ и в течение рабочей смены  производству работ и в течение рабочей смены производству работ и в течение рабочей смены  работ и в течение рабочей смены работ и в течение рабочей смены  и в течение рабочей смены и в течение рабочей смены  в течение рабочей смены в течение рабочей смены  течение рабочей смены течение рабочей смены  рабочей смены рабочей смены  смены смены осуществляет контроль за соблюдением рабочими мероприятий по обеспечению безопасного производства работ;  - Соблюдать требования ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и Соблюдать требования ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и  требования ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и требования ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и  ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и ГОСТ 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и  12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и 12.2.013.0-91 при работе с ручными электроинструментами. Устройство и  при работе с ручными электроинструментами. Устройство и при работе с ручными электроинструментами. Устройство и  работе с ручными электроинструментами. Устройство и работе с ручными электроинструментами. Устройство и  с ручными электроинструментами. Устройство и с ручными электроинструментами. Устройство и  ручными электроинструментами. Устройство и ручными электроинструментами. Устройство и  электроинструментами. Устройство и электроинструментами. Устройство и  Устройство и Устройство и  и и эксплуатация электроустановок должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  электроустановок должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие электроустановок должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие осуществляться в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие в соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие соответствии с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие с требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие требованиями ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  ПУЭ и ПТБ. Токоведущие ПУЭ и ПТБ. Токоведущие  и ПТБ. Токоведущие и ПТБ. Токоведущие  ПТБ. Токоведущие ПТБ. Токоведущие  Токоведущие Токоведущие части электроустановок должны быть изолированы. 6. Перед подключением электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения Перед подключением электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения  подключением электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения подключением электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения  электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения электроинструмента необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения  необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения необходимо убедиться в соответствии питающего напряжения  убедиться в соответствии питающего напряжения убедиться в соответствии питающего напряжения  в соответствии питающего напряжения в соответствии питающего напряжения  соответствии питающего напряжения соответствии питающего напряжения  питающего напряжения питающего напряжения  напряжения напряжения электросети рабочему напряжению электроинструмента и целости питающего кабеля. 7. Работнику при выполнении работ с электроинструментом запрещается:   Работнику при выполнении работ с электроинструментом запрещается:   - Разбирать и ремонтировать электроинструмент в месте проведения работ;   Разбирать и ремонтировать электроинструмент в месте проведения работ;   - Пользоваться поврежденными розетками, рубильниками, другими электроустановочными изделиями;   Пользоваться поврежденными розетками, рубильниками, другими электроустановочными изделиями;   - Эксплуатировать провода и кабели с поврежденной изоляцией;   Эксплуатировать провода и кабели с поврежденной изоляцией;   - Использовать электроинструмент, аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям Использовать электроинструмент, аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям  электроинструмент, аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям электроинструмент, аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям  аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям аппараты и оборудование не соответствующее инструкциям  и оборудование не соответствующее инструкциям и оборудование не соответствующее инструкциям  оборудование не соответствующее инструкциям оборудование не соответствующее инструкциям  не соответствующее инструкциям не соответствующее инструкциям  соответствующее инструкциям соответствующее инструкциям  инструкциям инструкциям предприятий-изготовителей или имеющее неисправности;   - Подключать электроинструмент к электросети в неустановленных местах; Подключать электроинструмент к электросети в неустановленных местах; - При работе со строительно-монтажным пистолетом следует соблюдать требования РТМ 36.6-88.  При работе со строительно-монтажным пистолетом следует соблюдать требования РТМ 36.6-88.  8. Место проведения работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил Место проведения работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  проведения работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил проведения работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил работ должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил должно быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил быть оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил оборудовано первичными средствами пожаротушения согласно Правил  первичными средствами пожаротушения согласно Правил первичными средствами пожаротушения согласно Правил  средствами пожаротушения согласно Правил средствами пожаротушения согласно Правил  пожаротушения согласно Правил пожаротушения согласно Правил  согласно Правил согласно Правил  Правил Правил противопожарного режима в Российской Федерации.  9. В целях обеспечения пожаро-взрывобезопасности при  работах ЗАПРЕЩАЕТСЯ:   В целях обеспечения пожаро-взрывобезопасности при  работах ЗАПРЕЩАЕТСЯ:   - Курить в местах проведения работ;   Курить в местах проведения работ;   - Проводить сварочные и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления Проводить сварочные и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления  сварочные и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления сварочные и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления  и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления и др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления  др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления др. огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления  огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления огневые работы и пользоваться открытым огнем без оформления  работы и пользоваться открытым огнем без оформления работы и пользоваться открытым огнем без оформления  и пользоваться открытым огнем без оформления и пользоваться открытым огнем без оформления  пользоваться открытым огнем без оформления пользоваться открытым огнем без оформления  открытым огнем без оформления открытым огнем без оформления  огнем без оформления огнем без оформления  без оформления без оформления  оформления оформления соответствующего наряда-допуска и оснащения места проведения работ первичными средствами пожаротушения;  - Производить работы в местах возможного возникновения пламени. Производить работы в местах возможного возникновения пламени. 
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